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FEDERATION INTERNATIONALE 

DU SPORT AUTOMOBILE

ONS
Oberste Nationale Sportkommission fûr den Automobilsport in Deutschland GmbH

Gruppe A / | 3 r  
Group EX

Homologationsblatt nach Anhang J des Internationalen Automobilsportgesetzes
Homologation form in accordance with appendix J of the international Sporting code

Homologations No.

Homologation gültig ab
Homologation valid as from

01 AVR. 1994

A) Fahrzeugansicht 3/4 von vorne
Car seen from 3/4 front

B) Fahrzeugansicht 3/4 von hinten
Car seen from 3/4 rear

1. Definition
Definitions

101. Hersteiler,
Manufacturer

AUDI AG

102, Handelsbezeichnung — Model! und Typ_
Commercial name(s) — Model and Type

Audi 80 co m p e titio n

1984 5 /103. Gesamthubraum________ [_____  ccm Einstufungshubraum_____ '
Cylinder capacity Corrected cylinder capacity

com

104. Art der Konstruktion: a) Typ
Type of car construction Type

selbsttragend
unitary cor^ruction

b) Material von Fahrgestell/Karosserie S ta h lb le c h , K u n s ts to ff  /  s te e lp la te ,  p la s t ic s
M atent of chassis/bodyshell

105. Anzahl der Volumina
Number of volumes

106. Anzahl der Sitzplatze
Number of places

FEDiailATION INTERfWTIONALE 
DcUAUTOMOBILE 

8, Place do la Concorde, 8 
 75008 PARIS



Marke
Make

Audi Modell Audi 80 c o m p e titio n  Homologation Nr. A »  ^  5  1 K
Model HnmrJr»nation Wr\Homologation No.

2. Abmessungen, Gewichte
Dimensions, weights

202. Lange über ailes
Overall length

4488 mm ±  1

203. Breite Ciber ailes
Overall width

1727 mm ±  1 %

Mel3punkt _
Where measured

B-Saule a u f h in te re r  Tür /  B - p i l la r  a t th e  re a r  door

204. Karosseriebreite:
Width of bodywork

a) Vorderradmitte.
At front axle

1702 mm ±  1 %

b) Hinterradmitte
At rear axle

1708 mm ±  1 %

206. Radstand
Wheelbase

2597 mm ±  1 %

209. Überhang: a) Vorne
Overhang Front

926
mm ±  1 % b) Hinten

Rear

965 mm ±  1 %

210. Entfernung ,G“ (Lenkrad -  hintere Trennwand).
Distance .G* (steering wheel -  rear bulkhead)

1583
mm

F£DEbl>MîON l?î7ERf4ATlOî<ALE 
DcUÂUTOOBlLE

8, d'il ifl Concorda, 8



Marke
Make

Audi Modell Audi 80 c o in p 6 tit io n  Homologation Nr, A "  S  R 1 R
Model     ^  ^Homologation No.

3. Motor (FCir Kreiskolbenmotor slehe Artikel 335 auf Nachtragsblatt)
Engine (In case of rotative engine, see Article 335 on additional form)

301, Einbauort und Lage des Motors vorn Langseinbau 20 nach re c h ts  gen e ig t / ___________
Location and posrtionoi the engine f ro p it if )  lo b g itu d in a l a x le , d e c lin a t io n  20° to  r ig h t

303, Arloeltsverfahren
Cycle

O tto , 4 Takt /  O tto , 4 s tro k e

C) Rechte Seitenansicht Motor (ausgebaut)
Right hand view erf dismounted engine

D) Linke Seitenansicht Motor (ausgebaut)
hand view of dismounted engine

E) Motor im Motorraum
Engine in its compartment

304, Aufladung
Supercharging

nein
no

(Bei Aufladung stehe auch Artikel 334 auf Nachtragsblatt)
(In case of supercharging see also Article 334 on additional form)

Typ und Anzahl der Kompressoren;
Type and number of compressors î i i i t U i i ü N  l? « 7 E R ffA n 0 j5 ï f  

DE L’AUTOMOBILE
8, Place de la Concorde, 8



Marke
Make

Audi Modell Audi 80 c o m p e titio n  Homologation Nr.
Model Homologation No.

A - 5  5 1 5

305. Anzahl und Anordnung der Zylinder 4 in  Reihe /  4 in  l in e
Number and layout of the cylinders

306. Typ der Kühlung F lü s s iq k e its k ü h lu n g  /  l iq u id  c o o lin g
Type of cooling

307. Hubraum: a) Pro Zylinder
Cylinder capacity Unitary

com b) Gesamt.
Total

1 9 8 4 , 5 com

c) Maximal zulassiger Hubraum *.
Maximum total allowed *

1 9 9 8 , 5 com * (Diese Angabe gilt nicht fur Gruppe N)
* (Tfiis indication is not to for Group N)

312. Material des Zylinderblocks
Cylinder block material

GrauguB GG /  cas t iro n

313. Laufbuchsen: a)
Slee\«s;

1» nein
yM no C) Na(3 Trocken

wet dry

314. Bohrung
Bore

8 2 , 5

316. Hub,
Stroke

9 2 , 8

mm

mm

315. Maximal zulassige Botirung,
Maximum txire allowed

8 2 , 8 mm

(Diese Angabe gilt nicfit fCir Gruppe N) 
(Tfiis indication is not for Group N)

318. Pleuel; a) Material S ta h l /  s te e l
Connecting rod: f/laterial

b) Art des PleuelfuBes h o r in z o n ta l g e t e i l t  /  
Big end type h o r lz o n ta l s p l l t t e d

c) Innerer Durchmesser des PleuelfuBes (ohne Lager) ^  mm
Interior diameter of the big end (without shell bearings)

d) Lânge zwischen den Actisen
Length between the axes

1 4 4 , 0 mm (±  0,1 mm) e) Mlndestgewictit
Minimum weight

624

319. Kurbelwelle: a) Herstellungsart o in t e i l i g  /  one-p iece
Crankshaft: Type of manufacture

b) Material c)
Material

gegossen geschmiedet
am i forged

d) Anzalil der Hauptlager
Number of bearings

54e) Art der Hauptlager G le i t la g e r  /  f r i c t i o n  Durchmesser der Hauptlager____
Type of bearings b e S r i f i g  Diameter of bearings

g) Material der Lagerdeckel GrauguO /  cas t ir o n  Mindestgewicht der Kurbelwelle (allein) g
Bearing caps material kAirtjfrM innMinimum weight of the bare crankshaft

320. Schwungrad:
Flywheel:

a) Material
Material

b) Mindestgewicht mit AnIaBzahnkranz
Minimum weight with starter ring

Manuelles Getriebe
Manual gearbox

Automatik-Getriebe
Automatic gearbox

GrauguO /  cas t iro n

8070
g n

Nur mit Automatik-Getriebe benutzbar
Only usable with an automatic geartx>x

4
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Marke
Make

Audi Modell Audi 80 co m p e titio n
A - 5  5 1 5

Homologation Nr.
Homologation No.

321. Zyllnderkopf: a) Anzahl der Zylinderkopfe
Cylinctefhead; Number of cylinderheads

b) Material L e ic h tm R ta l l  /  l i g h t ,  a l l n y
Material

e) Winkel zwischen EinlaBventil und Vertikale
Angle between intake valve and vertical

25

f) Winkel zwischen AuslaBventil und Vertikale
Angle between exhaust valve and vertical

F) Zyllnderkopf allein
Bare cylinderhead

G) Verbrennungsraum
Combustion chamber

H r

323. Krattstoffzufuhr durch Vergaser: a) Anzahl der Vergaser.
Fuel feed by carburettor: Number of carburettors

b) Typ.
Type

c) Marke und Modell.
Make and Model

d) Anzahl der Gemischdurchlasse je Vergaser.
Number mixture passages per carburettor

e) Maximaler Durchmesser der Gemischoffnung am Vergaserausgang .
Maximum diameter of the carburettor mixture exit port

mm

f) Durchmesser des Lufttrichters am engsten Punkt
Diameter of the venturi at the narrowest point

±  0,25 mm

H) Vergaser
Carbur^or(s)

FcDERATîON INTERfiATlO.NALE 
DcL’AUTOMOBILE 

8, Place de la Concorde, 8 
75008 PAPIS



Marke
Make

Audi Modell Audi 80 co m p e titio n
Model

A -  5 5 1 5
Homologation Nr.
Homologation No.

324. Kraftstoffzufuhr durch Einspritzung: a) Marke
Fuel feed by injection: Make

b) Model!
Model

K-M otron ic

c) Art der Kraftstoffdosierung:
Kind of fuel measurement

mechanioch elektroniscti
electronical

tiydrauliooh

d) Abmessungen des EinlaBrotires im Drosselklappen- oder Schieberbereich_
Dimensions of intake pipe at the throttle or slide location

35/52 ±  0,25mm

e) Anzahl der effektlven Kraftstoffauslasse ^
Number of effective fuel outlets

f) Lage der Einspritzventile
Position of injection

fi)
Saugrohr

manifold

g) Sensoren des Elnsprltzsystems (2) Z ü n d v e r te ile r  m it H a llqebe r /  d is t r ib u to r  w ith  h a l l
Sensors of injection system S B D S O r

(3) Geber f ü r  K ü h lm itte lte m p e ra tu r /  c o o la n t tem pera ture
 ________________________ sensor___________________ ______________________________

(7) Lambdasonde /  lambda sonde
_________________________(8) Geber f ü r  Z ündze itpunkt /  spark t im e r

(9) K lopfsensoren /  knock sensors 
(12) Luftmengenmesser /  a i r - f lo w  sensor

hi) Betatlgung des Elnsprltzsystems (1) M ag n e tve n til /  m agnetic va lve__________________
Actuators of injection system (4 ) L e ls tungsendstu fe  /  power h igh  stage

(5) V e n t i l  f ü r  L e e r la u fs ta b il is ie ru n g  /  va lve  fo r  
__________ ___________________id le  s t a b i l iz a t io n ____________

(6)
(10)

K a lt s ta r t v e n t i l  /  co ld  s t a r t  va lve  
E in s p r i t z v e n t i l  /  in je c t io n  va lve

(11) D ru c k s te lle r  /  p ressure  a c tu a to r

H) Einspritzsystem
Injection system

DcL’AUTOMOEILE
8, Place do la Concorde, 8

7 5 00 8  PARIS



Marke
Make

Audi Modell Audi 80 co m p e titio n
Model

- b 5  15
Homologation Nr.
Homologation No.

XIV) Elnbauort der Sensoren und Betatigungen:
Location of sensors and actuators;

2  3 4

8

9

10

0

FHD2R?\T!0N l̂ r̂ ER«AT!OHALE 
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Marke
Make

Audi Modell Audi 80 c o m p e titio n  Homologation Nr. A -  5 5 1 5
Model Nnmrtl/%natir\r* MnHomologation No.

325. Nockenwelle: a) Anzahl
Camshaft; Number

b) Lage obenliegend /  overhead
Location

c) Art des AntriftKg Zahnriemen. K e tte /
Driving system too thed  b e l t ,  chaio

d) Anzahl der Lager pro Nockenwelle .
Number of bearings per shaft

f) Art der Ventilbetatigung F lachs toB e l m it hydrau lischem  S p ie la u s g le ic h  /
Type of valve operation tap p e ts  w ith  h y d p a u lic a l ad justm ent

327. ElnlaB: a: Material des Ansaugkrümmers L e ic h tm e ta ll /  l i g h t  a l l n y
Intake: Material of manifold

b) Anzahl der Ansaugkrümmerelemente
Number of manifold elements

c) Anzahl der Ventile pro Zylinder
Number of valves per cylinder

d) Maximaler Durchmesser der Ventile 3 2 ,1  e) Durchmesser des Ventilschafts 7 .0  ±  0,2 mm
Maximum diameter of the valve Diameter of the valve stem in guide

f) Lânge des Ventils
Valve length

9 5 , fi ±  1,5 mm g) Art der Ventilfeder 2 S p ira lfe d e rn  /
Type of valve springs ^ O i l  S p r i p g S

328. AuslaB: a) Material des AusIaBkrümmers.
Exhaust; Material of manifold

GrauguO /  cas t iro n

b) Anzahl der AusIaBkrümmerelemente ^
Number of manifold elements

c) Innenabmessung des Krümmerausiasses 2 x 49 mm
Internal dimensions of manifold exit

d) Anzahl der Ventile pro Zylinder
Number of valves per cylinder

e) Maximaler Durchmesser der Ventile 27.1
Maximum diameter of the valve

mm

f) Durchmesser des Ventilschafts ^ ^  ±  0,2 mm g) Lânge des Ventils
Diameter of the valve stem in guide Valve length

98 ±  1,5 mm

h) Art der Ventilfeden.
Type of valve springs

2 S p ira lfe d e rn  /  
c o i l  sp ring s

i) EinlaBkrCimmer
Intake manifold

j) AuspuffkrCimmer
Exhaust manifold

DfiL’AUTCMOaiLE
0, Place do la Concorde, 8

7 5 00 3  PARIS



Marke
Make

Audi Modell Audi 80 c o m p e titio n  Homologation Nr̂  *  5 5 1 5
Model Homologation No.

Zeichnungen der EinlaBkanale — Abmessungstoleranzen: -  2 %, + 4 %
Drawings of engine ports -  tolerances on dimensions; -  2 %, + 4 %

I) ZylInderkopfeinlaBôffnung an der ElnlaBkrCimmerseite
Cylinderhead, manifold side Ansichf A

m
CMLU

18!!

II) EinlaBkrümmerôffnung an der Zylinderkopfseite
Manifold, cylindertiead side

Ansicht B

LU

o o
♦  Im
r r f

î ? ; r E R î iA T t Û î ^  

DEL’AUTCMOBILE 
8, Place do la Concorde. 8 

75008 PARIS



Marke
Make

Audi Modell Audi 80 c o m p e titio n  Homologation Nr.
Homologation No.

A - 5  5 1 5
Model

Zeichnungen der AuslaBkanale — Abmessungstoleranzen: -  2 %, + 4 %
Drawings of engine ports -  tolerarxtes on dimensions; -  2 + 4 %

ill) ZyllnderkopfausiaBoffnung an der AusIaBkrümmerseite
C'^inderhead, manifold side

Ansichf C

C/D

Z)

<
X  

X
LLI

CO

CO

<

IV) AusIaBkrümmerôffnung an der Zylinderkopfseite
Manifold, cylinderhead side

Ansicht D

CO

3

<

10

IN T E R fW n o .m £  

DcLAUTCMOBlLE 
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Marke Audi Modell Audi 80 co m p e titio n  Homologation Nr. A - 5  5 1 5
Model Homologation No.

330. ZCindanlage:
Ignition system:

b) Anzahl der ZCindkerzen pro Zylinder L .
Number of plugs per cylinder

c) Anzahl der Verteller,
Number of distributors

333. Schmlersystem; a) Art NaBsumpf /  o i l  in  sump b) Anzahl der ÔIpumpen ,
Lubrication system: Type Number of oil pumps

11

FcDERiJJION IN7ER.NÂT10NALE 
DcL’AUTOMOBILE 
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Marke
Make

Audi Modell  Audi 80 c o m p e titio n  Homologation Nr.
Model Homologation No.

A - 5  5 1 5

4. Kraftstoffanlage
Fuel circuit

401. Kraftstoffbehalter: a) Anzahl
Fuel tank: Number

b) Lage Kofferraum  und R ücks itz  /  luggage compartment and re a r  seat
Location

c) Material K u n s ts to ff  /  p la s t ic s
Material

5. Elektrische Ausrüstung
Electrical equipment

501. Batterie(n): a) Anzahl
Battery(ies): Number

b) Spannung
Tension

12 Volt
Volts

6. Kraftiibertragung
Power train

601. Antriebsrader: vorn ia hinten ia
Driven wheels: front yes rm rear yes

602. Kupplung: b) Art der Betatigung h y d ra u lis c h  /  c) Anzahl der Scheiben
^*vtch: Control system h y d r a U Ü C  Number of plates

603. Getriebe: a) Lane am Motor a ng e flansch t /  fla n g e d  a t th e  engine
Gearbox: Location

b) Manuelles Getriebe, Marke.
.Manual* make

Audi c) Automatisches Getriebe, Marke_______ -_jL
.Automatic* make

d) Anordnung des Schalthebels.
Type and location of control

mechanisch, a u f M it te l tu n n e l
m echanica l, a t ce n te r tu n n e l

12

DSL’AÜTOMCPJLÊ
8, Place do !a Concorda, 8
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Marke
Make

Audi Modell Audi 80 c o m p e titio n  Homologation Nr.
Model Homologation No.

A - 5 5  1 5

e) Ubersetzungen
Ratios Handschaltung Manual

Über- 
setzungen
ratio

Anzahl der 
Zahne
Number of teeth

3,545

2,105

1,300

0,943

0,789

RCick-
warts 3,500

Kon-
stante
Constant

© © © Of) Schalt-Schema
Gear change gate

© © ® O

Automatik />

Anzahl der 
Zâhne
Number of teeth

ujtomatic

Über-
setzungen
ratio

b
Üc

1

2

3

4

5

Rück-
wârts
R

g) Schmlersystem NaBsumpf /  o i l  in  sump
Type of lubrication

S) Getrlebegehause und Kupplungsglocke
Gearbox casing and clutch bell housing

13
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Marke
Make

Audi Modell Audi 80 c o m p e titio n  Homologation Nr. A *  5  ^  ^ 5
Homologation No.Model

604. Verteilergetrlebe: a) Übersetzungen.
Transfer box; Ratios

b) Anzahl der Zahne.
Number of teeth

Control system of transfer box

d) Tvo des Zentraldifferentials Torsen
Type of central differential

605. Antrlebsachse
Final drive

Vorn
Front

Hinten
Rear

a) Art des Achsantriebs
Type of final drive H yp o id a n trie b /h yp o id  d r iv e H yp o id a n trie b /h yp o id  d r iv e

b) Übersetzungsverhâltnis
Ratio

4,556 4,556

c) Anzahl der Zahne 41 : 9 41 : 9
Number of teeth

e) Art der Schmierung
Type of lubrication

NaRsumpf /  o i l  in  sump NaSsumpf /  o i l  in  sump

606. Antriebswellen: a: Typ der Langswellen Kardanwelle g e t e i l t  /  s p l i t t e d  p ro p sh a ft
Shafts: Type of longitudinal shafts

b) Material der Langswellen S ta h l /  s te e l
Material of longitudinal shafts

c) Tvd der Quer-Halbwellen H albw ellen hom okinetisch / d r iv e  s h a fts  hom ocine tic
Type of transversal half-shafts

d) Material der Quer-Halbwellen S ta h l /  s te e l

XII) Antriebsschema (4-Rad-Antrieb):
Kinematic train (4 wheel dri\^):

Mdor—, Kufiplung
 L

• Fohrlnefilunç

—Gptritb*

-<v

Obtrsetiung
Kogehnebf 41 -9^4 .556  / 5 /t fr r—

sorun;Gafriebe\ gesaurf
1. Gang 3 9 - 11--3.5^3 18.152

1.684

1.619

1.379

1.194

2. Cong 40 :19= 9 .1 0 5 \ ,'9 .5 9 1
3. Gong 3 9 :3 0 = 1 .3 0 0 .' \5 .9 2 2
4 Gang 3 3 :3 5 = 0 .9 ^3 i f 9 5

5. Gong 3 0 :3 8 = 0 j8 9 3.S9§

R. Gang 35 :10=3.500

I Toe ho I efehfroniscfi 3 Imoutse/RaduffidrttHjnQ

DEL'AUTCMOBiLE 
8, Place do !a Concorde, 8 

7.Rn08 PARIS14



Marke
Make

Audi Modell Audi 80 co m p e titio n
Model

Homologation Nr.
Homologation No.

j - 5  5 1 5

7. Radaufhangung
Suspension

701. Aiigemelnes
General

a) Art der Radauf
hangung
Type of suspension

702. Schraubenfedern
Helicoidal springs

703. Blattfedern
Leaf springs

704. Drehstab
Torsion bars

Vorn Hinten
Front Rear

Me Pherson Federbeinachse m it
Q uerlenker und H ilfs rahm en / Doppelquerlenkeraehse /
Me Pherson s t r u t  w ith wishbone tw in  wishbone suspension
and sub-frame

ja ]a m m
yes yes •ft

nein nein
no no

7» nein P nein
no no

705. Andere Arten der Radaufhangung: (siehe Beschreibung auf zusatzlichem Blatt)
Ottier type of suspension: (see description on additional form)

707. StoBdampfer:
Shock absorbers:

a) Anzahl je Rad
Number per wheel

b) Art
Type

c) Funktlonsprinzip
Principle of operation

Vorn
Front

Hinten
Rear

1 1

Teleskop /  te le s e o p ie Teleskop /  te le s e o p ie

h y d ra u lise h  /  h y d ra u lie h yd ra u lise h  /  h y d ra u lie

T) Vorderachse vollstandig ausgebaut
Complete dismounted front axle

U) Hinterachse vollstandig ausgebaut
Complete dismounted rear axle

15
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Marke
Make

Audi Modell
Model

Audi 80 co m p e titio n Homologation Nr.
Homologation No.

A - 5  5 1 5

8. Fahnwerk
Running gear

801. Rader:
Wheels:

a) Durchmesser
Diameter

Vorn
Front

Hlnten
Rear

16 ”/ 406 ,4  mm 16 ”/ 406 ,4  mm

803. Bremsen: a) Bremssvstem h y d ra u lis c hes Zweikreisbrem ssystem  m it ABS /  
Brakes: Braking system h y d ra u lic  dua l c i r c u i t  brake system w ith  ABS

b) Anzahl der Hauptbremszylinder i  tandem 5 .1) Bohrungen
Number of master cylinders Bores

23, B mm / 23, B

Servobremse ]a mm
Servo-brakes yes

Bremskraltregler ja mm
Brakingregulatur

c l)  Marke und Art Lucas O ldruck /  o i l  pressure
Make and type

d l l  Lane H in terachse /  re a r  ax le
Location

mm

e) Anzahl der Zylinder je Rad
Number of cylinders per wheel

e1) Bohrung
Bore

f) Trommelbremsen:
Drum brakes:

f t )  Innendurchmesser
Internal diameter

12) Anzahl der Bremsbelage je Rad
Number of linings per wheel

13) Obere Belaglange (Bogen)
Developed length of linings

14) Breite der Bremsbelage
Width of the shoes

g) Schelbenbremsen:
Disc breakes:

g 1) Anzahl der Bremsbelage je Rad
Number of pads per wheel

g 2) Anzahl der Sattel je Rad
Number of calipers per wheel

g 3) Material der Bremssattel
Caliper material

g 4) Dicke der neuen Scheibe
Thickness of new disc

g5) AuBendurchmesser der Scheibe
External diameter of the disc

g 6) AuBendurchmesser der 
Belagllache
External diameter of pads’ rubbing surface

Vorn
Front

Hlnten
Rear

2 1

4 0 ,5  /  4 5 .0 3 8 ,0  mm

■ ^ ■ +  1,8 mm

• /  • +  1 .«i mm

• /  ■ +1 mm

2 2

1 1

GrauguB /  cas t iro n GrauguB /  cas t iro n

2 5 ,0> -t- 1 mm 0 + 1  mm

2 7 6 ,0 +  1,.S mm 2 4 5 ,0  , , , ,’ +  1 .s mm

2 6 7 ,0  , _’ +  1 .s mm 2 3 5 ,0  4. .|

16
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Marke
Make

Audi
Modell
Model

Audi 80 co m p e titio n
A - 5  5 1 5

Homologation Nr,
Homologation No.

g 7) Innendurchmesser 
der Belagflache
Internal diameter pads’ rubbing surface

g 8) Lange der Belage über Ailes
Overall length of the pads

g 9) Bremsscheibe belCiftet
Ventilated discs

Vorn
Front

180,0

145,0

±  1,5 mm 

±  1,5 mm

ja n e w
yes m

Hinten
Rear

147,0

87,5

±  1,5 mm 

±  1,5 mm

nein
no

h) Feststellbremse:
Parking brake;

h i)  Betatigungssystem mechanisch, S e il /
Control system m echan ics l, cable

h2) Lage des Bremshebels M it te ltu n n e l /
Location of lever C e O t e P  t U H H e l

h3) Wirkung auf die Rader
On which wheels

Hinten
Rear

V) Bremsen vorn
Front brakes

W) Bremsen hinten
Rear brakes

1

804. Lenkung:
Steering:

a) Typ
Type

b) ServounterstCitzung
Power assisted

c) Typ
Type

Vorn
Front

Zahnstangenlenkunq 
rack and p in io n  s t

ia
yes mm

/
p in io n  s te e r in g

h y d ra u lis c h  /  h y d ra u lic

Hinten
Rear

ia nein
yes no
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Marke
Make

Audi Modell
Model

Audi 80 co m p e titio n A - 5  5 1 5
Homologation Nr.
Homologation No.

9. Karosserie
Bodywork

901. Innen: a) BelCiftung ja b) Heizung ja nem
Interior: Ventilation Heating yes a»

f) Sonderausstattung Schiebedach
Optional sun roof

ia
yes m

f l )  A r t  S tahlschiebedach /  s l id in g  ro o f  f2) Bfftatin[innR.qv.qtftm e le k t r is c h  /  e le c t r ic a l
Type Control system

g) Offnungssystem der 
Seltenschieiben
Opening system for side windows

Vorn
Front

Hlnten
Rear

mechanised oder e le k t r is c h  /  
m echanical o r e le c t r ic a l

mechanised oder e le k t r is c h  /  
m echanical o r e le c t r ic a l

X) Armaturenbrett
Dashboard

Y) Schiebedach
Sunroof

18
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Marke
Make

Audi Modell
Model

Audi 80 c o m p é titio n  Homologation Nr. ^  5  5  1 5
Homologation No.

902. AuRen: a) Anzahl der Türen
Exterior: Numt)er of doors

b) Heckklappe
Tailgate

•i» ' n e in
f»» no

c) Material der TCiren
Door materia)

Vorn
Front

Hinten
Rear

S ta h l, A lu /  s te e l,  a lu S ta h l, A lu /  s te e l,  a lu

d) Material der Fronthaube S ta h lb le ch  /
s te e lp la teFront bonnet material

e) Material der HeckhaubeZ-klappe S tah lb lech  /
Rear bonnet / tailgate material S t 6 G l p l 8 t e

f) Material der Karosserie S ta h lb le ch , K u n s ts to ff :  P o lypropy len  /________________________
Bodywork material s te e lp la te , p la s t ic s :  P o lypropy len

h) Material der Heckscheibe S ic h e rh e its g la s  /  j) Material der hinteren Seitenscheiben S ic h e rh e its g la s /
Rear window material S a f e t y  g l a S S  Rear quarter window materiai S a f e t y  g l a S S

k) Material der Seitenscheiben
Side window material

I) Material der StoBfanger
Material of bumper

Vorn Hinten
Front Rear

S ic h e rh e its g la s  / S ic h e rh e its g la s  /
s a fe ty  g lass s a fe ty  g lass
S ta h l /  s te e l S ta h l /  s te e l
P o lypropy len  + ABS P o lvpropv len

XIII) Kunststoffteile der Karosserie:
Synthetic parts of the body:

ê.

1 StoRfanger vorn /  f r o n t  bumper
2 S toB fanger h in te n  /  re a r  bumper
3 T ü r in n e n te ile  L e ic h tm e ta ll /  in s id e  door panels l i g h t  a l lo y

8. P.
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Marke
Make

Audi Modell
Model

Audi 80 co m p e titio n Homologation Nr.
Homologation No.

A -  5 5 1 5

Zusatzliche Informationen:
Complementary informations:

902 AuBen /  e x te r io r :

-  F rontschürze  m it oder ohne montierbarem A u fs a tz te i l ,  M a te r ia l:  ABS /  
f r o n t  bumper w ith  o r w ith o u t a d d it io n a l p a r t ,  m a te r ia l:  ABS

P o s it io n  des v e rs te llb a re n  H e ck flüge ls  durch E insetzen von Zwischenstücken 
(M a te r ia l:  Polyam id, g la s fa s e rv e rs ta rk t)  verënderbar /  
p o s it io n  change o f the  a d ju s ta b le  re a r  wing w ith  a d d it io n a l mountings 
(m a te r ia l:  po lyam id, f ib re g la s s - re in fo rc e d )

max 60

Heckflügel mit verstellbarem 
Zusatzteil /  rear wing with 
adjustable wing extension

z z ^

Heckflügel ohne Zusatzteil I 
rear wing without 
wing extension

b e i m ontiertem  Z u s a tz te il in  h in te re r  P o s it io n  /  
w ith  mounted a d d it io n a l p a r t  in  re a r  p o s iito n

202 Lange über a i le s  /  o v e ra l l  le n g th : 

209b Überhang h in te n  /  overhang re a r :

20

4548 mm 1 % 

1025 mm + 1 %
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Marke
Make

Audi Modell
Model

Audi 80 co m p e titio n Homologation Nr. .
Homologation No. A - 5 5  1 5

Zusatzliche Informationen;
Complementary informations:

neues Photo A/B m it m o n tie rte n  Z u s a tz te ile n  von S e ite  20 /  
new Photo A/B w ith  mounted a d d i t i t io n a l  p a rts  o f  page 20

Photo A

Photo B

fiAT iQ N  l^^7ERNAT10NALE
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FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE

r : ;

CEF77JFJG4rOED/Aff£A/S/OAfS/A/7ERJEU/JES 
CERnnCATEFOFIimEniOR DIMENSIONS

^omologutioit N»

. A-55i5
/'Extension No

Véhicula; Constructeur 
Vehicle: Manufactureur

AUDI AG Modèle et type 
Model and type

Audi 80 co m p e titio n

Dimensions intérieures comme définies par le Règlement d'Homologation 

Interior dimensions as defined by the Homoiogation Regulations

B
(Hauteur sur sièges avant) 

(Height above front seats)

(Largeur aux sièges avant) 

(Width at front seats)

(Hauteur sur sièges arrière) 

(Height above rear seats)

(Largeur aux sièges arrière) 

(Width at rear seats)

1000

1354

927

1337

8
ci

/

(Volant - Pédale de frein))

F
(Steering wheel - Brake pedal) 

(Volant - parol de séparation arrière)
G

(Steering wheel - rear bulkhead)

H = F + G =

676

1585

2261

C, FIcce do !a Concords, 8 
7^003 PARIS



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

ONS
Oberste Nationale Sportkommission 

fùr den Automobilsport in Deutschland GmbH

Gruppe
Group a / K / n / K

Homologationsblatt für Überrollvorrichtungen
Form of homologation extension for safety cage

0 VO Ausstattungsvariante
Option variant

Homologation Nr.
Homologation No.

A - 5 5 1 5
Nachtrag Nr.

Extension No.

0 1 /  0 1 vo

Fahrzeughersteller:
Vehide Manufacturer

Homologation gültig ab:
Homologation valid as from

Audi AG Modell und Typ:
Model and Type

Audi 80 CaToetition

01 AVR, 199A

HauptbCigel
Main rollbar

Langsstrebe
Longitudinal strut

Diagonalstrebe
Diagonal strut

Vorderbügel
Front rollbar

Material
Material

25 CrMD 4 
DIN 2391, NBK

25 Crtb 4 
DIN 2391, NBK

25 CrMo 4 
Din 2.391, W,K

25 CrM3 4 
DIN 2.391, NBK

AuBendurchmesser
Exterior diameter

40
mm

40
mm

40
mm

40
mm

Wandstarke
Wall thickness

1,5
mm

1,5
mm

1,0
mm

1,0
mm

Streckgrenze
Elastic limit

600
N/mm^

600
N/mm*

600
N/mm^

600
N/mm^

Zugfestigkeit
Tensile strength

700 - 820 700 - 820 N/mm2 700 - 820 N/mm* 700 - 820 N/mm*

Hersteller der Vorrichtung: W in fried  M attgr QtfcH
Structure manufacturer

Gesamtgewicht inkl. Betestigungsvorrichtungen »5 kg
Total weight including fixations

Komplette Vorrichtung ausgebaut
Complète structure outside the car

Hiermit wird bestâtigt, daB die beschriebene Überrollvorrichtung 
den Anforderungen des Anhangs J der FISA entspricht, insbe- 
sondere in Bezug auf seine Befestigungen, Verbindungen und 
Beanspruchungswerte.
We certify that the present safety structure complies with the conditions of the FISA Appendix 
J, in particular with regard to its attachments, its connections, and its stress resistances.

Unterschrift des Fahrzeugherstellers
Signature of the car manufacturer representative

FEDERATION INTERNATIONALE ^  DEL’AUTCMOBILE
I   8. Place de la Concorde, 8
1 5 ^  75003 PARIS



Marke
Make

Audi Modell
Model

Audi 80 com petition ^ A “ 5 5 1 5
_______________ L_________  Homologation Nr.____________________

Homologation No.

Nachtrag Nr.
Extension No.

0 1 / 0  Î VO

Foto Nr ' f
Photo No.

Foto Nr. ^
Photo No.

r .

Foto Nr 3
Photo No.

Foto Nr. ^
Photo No.

Foto Nr.
Photo No.

Foto Nr. ^
Photo No.

FEDERATION INTERNATIONALE 
DEUAUTOMOBILE 

8, Place de la Concords, 8 
 75008 PARIS



Marke
Make

Audi

Foto Nr. 'JZ.
Photo No.

Foto Nr. 5
Photo No.

Modell
Model

Audi 80 com petition Homologation Nr.
Homologation No.

Nachtrag Nr.
Extension No.

K - b  5 1 5
0 1  /  0 1 VO

Foto Nr. ^
Photo No.

Foto Nr.
Photo No.

Foto Nr.
Photo No.

Foto Nr. ^ 2
Ph<^o No.

FEDEflATlON INTERNATIONALE 
DcLAUTOMOBILE 

8, Place de ia Concorde, 8 
7 5 0 £ 8 F % P ( S



Marke
Make

Audi Modell Audi 80 competition Homologation Nr.
Homologation No.Model

Nachtrag Nr.
Extension No.

A - 5 5  1 5

0 1 / 0  1 VO

Foto Nr.
Photo No.

Foto Nr. - f i / -
Photo No. *

Foto Nr. *7,5
Photo No.

Foto Nr Ÿ ^
Photo No.

Foto Nr. *7 ^
Photo No. '

Foto Nr. 7 ^
Photo No.

DcL’AUTCII<10BiL£
8, Place de la Concorde. 8 

75008 PARIS



Marke
Make

Audi Modell Audi 80 competition Homologation Nr.
Model Homologation No.

Nachtrag Nr.
Extension No.

h - 5 5  1 5

0 1 / 0  1 VO

Foto Nr. 'Ÿ Z
Photo No.

Foto Nr. 2 0
Photo No.

Foto Nr.
Photo No.

Foto Nr.
Photo No.

Foto Nr.
Pt>oto No.

Foto Nr.
Photo No.

FEDERATION INTERNATIONALE 
DEL’AUTOMOBILE 

8, Place de la Concorde, 8 
75008 PARIS



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L’AUTOMOBILE

Groupe
Group A/

H om ologa tion  No

A - 5 5  1 5
Extension No

0 2 / 0  1 ER
FICHE D’EXTENSION D’HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

I I E S Evolution sportive du type / Sporting evolution of the 

Evolution normale du type / Normal evolution of the 

□  VF Variante de fourniture / Supply variant

□  VO Variante option / Option variant 

Erratum / Erratum

Véhicule: Constructeur 
Vehicle: Manufactureur

AUDI AG

Hom ologation va lable à partir du 
H om ologation va lid  as from

01 JUIL. 199̂

Modèle et type 
Model and type

Audi 80 Compétition

Page ou ext. 
Page or ext.

Article
Article

Description
Description

List of the parts delivered with the car but not fitted to it ;

The mounting and/or use of these parts
- permanent or temporary - is completely up to the choice of
the customer.
- additional part that can be mounted to the front bumper (as

defined in the homologation form)
- two additional mountings (spacers) that can be used to

adjust the position of the rear wing (as defined in the
homologation form)

- adjustable wing extension that can be mounted to the rear 
wing (as defined in the homologation form)

FEDERATION INTERNATIONALE 
DEL’AUTOMOBILE

8, Place de la Concorde, 8 
75008 PARIS


